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Estimado Colega,

Sin duda recordará que al concluir nuestros debates en San Petersburgo sobre un régimen de responsabilidad para la Antártida, indiqué que habría de preparar un texto revisado del Presidente tomando en cuenta lo conversado en esa oportunidad. Les estoy enviando una copia anticipada para su consideración. El texto también se está enviando a las autoridades polacas para su traducción y su transformación en un documento formal de la conferencia antes de la próxima RCTA.

Desgraciadamente no fue posible obtener todos los elementos logísticos y de apoyo necesarios para una reunión entre sesiones así como habían esperado las delegaciones. No obstante, confío en que el gran progreso logrado en San Petersburgo, que se aprecia en el texto adjunto, nos permitirá acercarnos mucho a la versión final en la RCTA de Varsovia.

A los efectos de la planificación, también deberían saber que es probable que el debate sobre la responsabilidad ocurra durante la segunda semana de la RCTA. Se los notificaré tan pronto se haya tomado una decisión final al respecto.

Quisiera llamar su atención sobre los aspectos siguientes del texto adjunto:

· Se ha incluido un preámbulo para colocar nuestro trabajo en contexto y para reflejar las opiniones de las delegaciones.

· El artículo 1 sobre el alcance necesita mayor elaboración, particularmente en lo que se refiere a la relación con la CCRVMA y otras convenciones. Propongo que le remitamos esto a un pequeño grupo para que trabaje en ello en la RCTA.

· En el artículo 2 que contiene las definiciones creo que nos estamos acercando con los términos “emergencia ambiental” (aunque debemos reflexionar aun más para saber si la definición tendría que ocuparse del resultado de la actividad en vez de la naturaleza de la actividad propiamente dicha), “razonable”, y “acción de respuesta” (que incluye una referencia a la limpieza en circunstancias apropiadas). La definición de “operador”, que fuera muy productivamente debatida en el pequeño grupo coordinado por Australia, necesitará no obstante un trabajo ulterior.

· El artículo 3 sobre medidas preventivas y el artículo 4 sobre planes de contingencia reflejan el trabajo sumamente útil realizado en un pequeño grupo coordinado por los Países Bajos. Estos artículos están ahora  bien encaminados, y no necesitarán demasiada discusión o debate ulterior.

· El artículo 5 sobre la acción de respuesta ha sido ahora ampliamente debatido, y toma en cuenta el trabajo útil realizado en el pequeño grupo presidido por Alemania así como en la reunión más amplia. Tengo la impresión de que nos estamos acercando a un resultado sobre este artículo, aunque probablemente haga falta un debate ulterior.

· En el artículo 6 sobre responsabilidad, obviamente subsisten en la actualidad diferencias fundamentales de opinión sobre el párrafo 3 y si tuviéramos que adoptar este enfoque es mucho el trabajo ulterior que necesitaríamos hacer. No obstante creo que nos estamos acercando en lo que a los demás párrafos se refiere. El concepto de responsabilidad mancomunada y solidaria ha sido ahora incluido en el párrafo 5.

· El artículo 7 sobre Acciones de Indemnización ha sido substancialmente modificado, y ha cambiado el enfoque, para tomar en cuenta las opiniones expresadas por las delegaciones en San Petersburgo. La cuestión de cuándo se debe conferir la jurisdicción a un Estado necesitará un debate ulterior.

· El artículo 8 sobre Excenciones de Responsabilidad incluye ahora, en el párrafo 2, una excención para los Estados que toman acciones de respuesta razonables. Este enfoque se basa en otras convenciones de responsabilidad, como fuera sugerido en San Petersburgo. Este artículo requerirá un debate ulterior.

· El artículo 9 sobre Límites de Indemnización nunca ha sido sometido a un debate extenso, pero sugiero que ha llegado la hora que ello ocurra ya que es bastante fundamental. El tema es sencillo: ¿qué cifra(s) habría que insertar? Tenemos que empezar a pensar en ello. También será de utilidad al respecto el trabajo que están realizando sobre los escenarios más pesimistas el COMNAP y el SCAR, así como la IAATO.
· El artículo 10 contiene una declaración escueta sobre Responsabilidad del Estado, y el artículo 11 sobre Seguro, retomando el debate de San Petersburgo, que puede ser suficiente. Habrá una oportunidad para un debate ulterior.
· El artículo 12 sobre el Fondo para la Protección del Medio Ambiente necesitará un debate ulterior.

· Como se indicara anteriormente, el artículo 13 sobre Enmienda o Modificación será remitido a un pequeño grupo.
Documentos de base para la RCTA de Varsovia
Quisiera recordar a las delegaciones que, después de los debates de San Petersburgo se están preparando varios documentos de base para ayudarnos en los debates de Varsovia:

(1) La XXIV RCTA solicitó al COMNAP en consulta con el SCAR que brindase la siguiente información con respecto a las operaciones de los programas nacionales, a los efectos de fijar límites a la responsabilidad financiera, la indemnización y la asegurabilidad:
(a) “Escenario más pesimista” para las emergencias ambientales en tierra y en el mar en la zona del Tratado antártico incluyendo la probabilidad de ocurrencia y el costo estimativo de la acción de respuesta;

(b) A los efectos ilustrativos, una serie de escenarios menos pesimistas que podrían redundar en impactos ambientales, incluyendo la probabilidad de ocurrencia y el costo estimativo de las acciones de respuesta:
(c) Escenarios similares a los de (a) y (b)para los cuales la acción de respuesta no fuese posible.
(2) La IAATO aceptó brindar la información anteriormente mencionada para las actividades turísticas.

(3) La reunión asimismo solicitó al COMNAP que actualizase el SATCM XII/ WP5, el cual dio una información muy útil sobre los incidentes ambientales que han ocurrido durante la operaciones normales de los programas nacionales.

(4) La reunión solicitó al CPA que diese su asesoramiento sobre la información así brindada.
(5) Chile ofreció preparar un documento sobre costos y límites de seguro para la reunión de Varsovia.
(6) Nueva Zelandia ha ofrecido cotejar varios documentos sobre seguros para la próxima reunión. Como fuera solicitado anteriormente, se pide a las delegaciones que remitan a Nueva Zelandia los documentos anteriores para que realice esta tarea.
Preparación para la RCTA de Varsovia
Quisiera solicitar a los colegas que acudan a la reunión de Varsovia bien preparados para debatir- y esperemos que resolver- lo siguiente:

· Alcance

· la definición de “operador” y los temas de jurisdicción conexos (por ejemplo, con respecto a las acciones de indemnización)

· el enfoque en el párrafo 3 del artículo 6

· acciones para indemnización/ controversias

· límites de indemnización

· seguro

· Fondo para la Protección del medio ambiente
· enmienda o modificación
Si desearan contactarme antes de la reunión de Varsovia o darme su opinión al respecto, mi dirección de correo electrónico es:

don.mackay@mfat.govt.nz
Como lo indicaba anteriormente, les daré una indicación final acerca del cronograma del debate sobre la responsabilidad en Varsovia lo antes posible.

Espero verlos en Varsovia. 

Atentamente

Don MacKay
Proyecto revisado
                                                                                                        12 de julio de 2002
Proyecto personal del Presidente

PROYECTO DE ANEXO VI AL PROTOCOLO AL TRATADO ANTÁRTICO SOBRE PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

RESPONSABILIDAD SURGIDA DE EMERGENCIAS AMBIENTALES

Los Estados Partes del Protocolo al Tratado Antártico sobre Protección del Medio ambiente,

Reconociendo la importancia de prevenir, reducir y contener los daños al medio ambiente antártico y sus ecosistemas dependientes y asociados.

Reconociendo asimismo el deseo de establecer regímenes jurídicos globales para disuadir a los Estados y operadores de causar tales daños;


Recordando el artículo 16 del Protocolo según el cual las Partes se comprometieron a elaborar, en uno o más anexos al Protocolo, normas y procedimientos relacionados con la responsabilidad derivada de daños provocados por actividades que se desarrollen en el área de Tratado Antártico de conformidad con Protocolo;


Recordando asimismo la prioridad otorgada a la investigación científica y a la preservación del valor de la Antártida como una zona para la realización de tales investigaciones que menciona el artículo 3 (3) del Protocolo;


Observando el deseo de las Partes de actuar para fomentar la protección ambiental en la zona del Tratado Antártico exigiendo ciertas etapas relativas a la prevención de los daños, los planes de contingencia y la responsabilidad, en aras de fomentar que las partes den en el futuro pasos adicionales en estos ámbitos,


han acordado lo siguiente:
Artículo 1

Alcance


El presente Anexo regirá para las emergencias ambientales en la Zona del Tratado Antártico provocadas por las actividades cubiertas por el Protocolo y que ocurran después de la entrada en vigencia del presente Anexo.   

Artículo 2

Definiciones

A los efectos del presente Anexo:
(a)
«Medidas acordadas» significa las medidas adoptadas de conformidad con el artículo IX (1) del Tratado Antártico;
b) «Emergencia ambiental» significa todo acontecimiento accidental que redunda en, o inminentemente amenaza con redundar en, cualquier impacto significativo o dañino al medio ambiente antártico;

c) «Operador» significa toda persona jurídica o natural, gubernamental o no gubernamental, que realiza una actividad en la zona del Tratado Antártico de conformidad con una evaluación de impacto ambiental de su actividad. Cuando se usa el término «operador» junto con el de «Parte», se refiere a un operador sujeto a las leyes y reglamentaciones de esa Parte para la aplicación del Protocolo, incluida la evaluación de impacto ambiental;

d) «Acción de respuesta» significa las medidas razonables para prevenir, disminuir o contener el impacto de una emergencia ambiental, que puede comprender la limpieza en circunstancias adecuadas, e incluye la evaluación de la magnitud de dicha emergencia;

e) «Razonable» en el contexto de (d) incluye criterios objetivos tales como riesgo para el medio ambiente antártico y sus ecosistemas dependientes y asociados, la velocidad de recuperación natural, todo riesgo para la vida y la seguridad humanas, la factibilidad tecnológica y económica, la practicabilidad y proporcionalidad.
Artículo 3

Medidas preventivas
1.
Las Partes solicitarán a los operadores que tomen medidas preventivas razonables concebidas para reducir la probabilidad de que ocurran emergencias ambientales y su potencial impacto adverso.

2. Las medidas preventivas podrán comprender:


a. estructuras o equipos especializados incorporados en el diseño y la construcción de las instalaciones y medios de transporte;


b. procedimientos especializados incorporados en el funcionamiento o mantenimiento de las instalaciones y medios de transporte;


c. capacitación especializada del personal.
Artículo 4

Planes de contingencia
1. Las Partes exigirán a los operadores que

a) establezcan planes de contingencia para dar respuesta a incidentes que pudiesen tener impactos adversos en el medio ambiente antártico o sus ecosistemas dependientes y asociados; y 

b) cooperen en la formulación y aplicación de dichos planes de contingencia.

2. Los planes de contingencia comprenderán, según corresponda, los siguientes elementos:

a. procedimientos para realizar una evaluación de la naturaleza del incidente;


b. procedimientos de notificación;


c. identificación y movilización de los recursos;


d. planes de respuesta;

e. capacitación;


f. mantenimiento de registros


g. desmovilización.

4. Las Partes establecerán y aplicarán los procedimientos del caso para una inmediata notificación de las emergencias ambientales, y una cooperativa respuesta a las mismas, y fomentarán el uso de los procedimientos de notificación y de respuesta cooperativa por parte de los operadores que causen emergencias ambientales.
Artículo 5

Acciones de respuesta
1.
Las Partes exigirán de sus operadores que tomen acciones de respuesta rápidas y eficaces ante las emergencias ambientales derivadas de sus actividades.

2.
En caso de no adoptarse medidas de respuesta rápidas y eficaces, la Parte de dicho operador y otras Partes emprenderán esas acciones, incluso a través de los agentes y operadores que están bajo su control.
3.
Otras Partes que tomen medidas de respuesta consultarán previamente a la Parte del operador; a menos que la amenaza al medio ambiente sea inminente y fuese poco razonable dadas las circunstancias no emprender una acción inmediata.
4.
Las Partes que tomen acciones de respuesta habrán de consultar y coordinar sus acciones con todas las demás Partes afectadas dentro de lo posible, y tomarán en cuenta los consejos pertinentes dados por los grupos de expertos, incluidas las delegaciones de los observadores  ante la Reunión Consultiva del Tratado Antártico, tales como el COMNAP y el SCAR.
Artículo 6

Responsabilidad

1. Un operador tendrá responsabilidad de pagar los costos de las acciones de respuesta tomadas por las demás Partes de conformidad con el artículo 5 (2).

2. Cuando la acción de respuesta rápida y eficaz hubiese sido posible pero no se hubiese tomado, el operador tendrá la responsabilidad de pagar al Fondo para la Protección del Medio ambiente establecido en el artículo 12 los costos de las acciones de respuesta que deberían haber sido tomadas.

3. Cuando la acción de respuesta rápida y eficaz no hubiese sido posible, y el impacto ambiental dañino resultante es significativo y duradero, el operador será responsable de hacer su pago al Fondo para la Protección del Medio ambiente de conformidad con las Medidas Acordadas a ser desarrolladas y adoptadas. El monto de dicho pago habrá de tomar en cuenta:
i. la naturaleza y significado del impacto dañino, evaluado por grupos de expertos tales como el SCAR


ii. el grado en el cual la actividad se hacía en el marco de la continuación de la investigación científica de conformidad con la prioridad otorgada por el artículo 3 (3) del Protocolo;


iii. el grado en el cual una falla por parte del operador contribuyó a la emergencia ambiental;
4.
La Responsabilidad indicada en los párrafos 1 y 2 será inexcusable.

5.
Cuando la emergencia ambiental hubiere sido causada por dos o más operadores, serán mancomunada y solidariamente responsables, siempre y cuando un operador que demuestre que solo una parte del daño fuera causado por sus actividades, será responsable únicamente por esa parte del daño.

6.
A pesar de que una Parte sea responsable de conformidad con este artículo por no haber dado una acción de respuesta rápida y eficaz a las emergencias ambientales causadas por sus buques de guerra, auxiliares navales u otros buques de su propiedad y operados por ella y usadas, por el momento, para tareas gubernamentales no comerciales únicamente, dichos buques y aviones de las Partes tendrán inmunidad de conformidad con las cláusulas del artículo 11(1) a (3) del Anexo IV al Protocolo.
Artículo 7

Acciones de indemnización
1.
Sujeto al párrafo 2, las acciones contra cualquier operador responsable de conformidad con el artículo 6 se podrán iniciar en los tribunales de la Parte en donde se ha constituido el operador o tiene su principal centro de actividades o que realizó la evaluación de impacto ambiental de las actividades que desembocaron en la emergencia ambiental. Todas las acciones de indemnización se presentarán dentro de los tres años de ocurrida la emergencia ambiental.

2.
Una Parte, a su discreción, podrá disponer que las demandas por responsabilidad contra dicha Parte al amparo del artículo 6 se inicien en los tribunales de dicha Parte, de conformidad con los procedimientos de su derecho nacional, siempre y cuando ninguna Parte se vea sometida, sin su consentimiento, a la jurisdicción de los tribunales de otra Parte con respecto a la responsabilidad en virtud del presente Anexo.

3.
Cada Parte se asegurará de que sus tribunales tengan la potestad necesaria para encausar dichas acciones de conformidad con el párrafo 1 y, llegado el caso, el párrafo 2.

4.
Independientemente del párrafo 2, la responsabilidad de una Parte con arreglo al artículo 6 también se puede tratar por arbitraje entre Partes de conformidad con las cláusulas del programa del Protocolo de Arbitraje. 

5.
Toda controversia que comprenda una indemnización al Fondo para la Protección del Medio ambiente se tratará por arbitraje entre Partes de conformidad con las cláusulas del programa del Protocolo de Arbitraje. 

Artículo 8

Exenciones de responsabilidad
1.
Un operador no será responsable de conformidad con el artículo 6 si la emergencia ambiental fuera causada por:

a.    
Un acto necesario para proteger una vida humana o su seguridad; o

b.
Un episodio que constituyese en las circunstancias de la Antártida una catástrofe natural de una naturaleza excepcional, que no hubiese podido preverse en condiciones razonables, ya sea en general o en el caso particular, siempre y cuando se hubieren tomado todas las medidas razonables para evitar los impactos dañinos.

2.
Una Parte o un operador no será responsable por una emergencia ambiental resultante de una acción de respuesta tomada por ella/él de conformidad con el artículo 5 (2) en la medida en que dicha acción de respuesta era razonable en toda circunstancia.

Artículo 9

Límites de indemnización
El monto de la indemnización por el cual el operador será responsable, con respecto a cada emergencia ambiental, estará limitado a $……………según el artículo 6 (1) y (2) y a $…………… según el artículo 6 (3).   

Artículo 10

Responsabilidad del Estado
Una Parte no será responsable por el hecho de que un operador (aparte del operador gubernamental) no haya tomado acción de respuesta en la medida en que dicha Parte cumplió con sus obligaciones al amparo del presente Anexo de conformidad con el artículo 13 (1) del Protocolo.

Artículo 11

Seguro

Cada Parte exigirá de sus operadores que tengan un seguro adecuado (o, según el caso, que estén autoasgurados) o que tengan otras garantías financieras, tales como la garantía de un banco o institución financiera similar, para cubrir la responsabilidad hasta los límites especificados en el artículo 9.

Artículo 12

Fondo para la protección del medio ambiente
1. Por el presente se crea un Fondo para la protección del medio ambiente.

2. Los objetivos de dicho Fondo serán:


a. Permitir el reembolso de los costos razonables en los que incurriera una Parte al tomar acción de respuesta de conformidad con el artículo 5.2, si:

i. no se puede establecer la identidad del operador, o

ii. los costos sobrepasan el límite fijado de conformidad con el artículo 9.


b. limpieza ambiental en la Antártida o sus ecosistemas dependientes y asociados;


c. todo objeto para el fomento del Protocolo.

2. El Fondo será administrado por la Secretaría del Tratado Antártico de conformidad con el mandato y las decisiones a ser adoptados por las Partes por consenso.

3. Toda Parte podrá realizar propuestas a la Reunión Consultiva del Tratado Antártico para el reembolso o proyectos a ser pagados por el Fondo. La Reunión Consultiva del Tratado Antártico podrá solicitar el asesoramiento del Comité para la Protección del Medio Ambiente sobre dichas propuestas según corresponda.
4.
Todo Estado o persona puede hacer aportes voluntarios al Fondo.

Artículo 13

Enmienda o modificación
1. El presente anexo podrá ser enmendado o modificado por una medida adoptada de conformidad con el artículo IX (1) del Tratado Antártico. A menos que la medida especifique algo en contrario, se considerará que la enmienda o modificación ha sido aprobada, y entrará en vigencia, un año después del cierre de la Reunión Consultiva del Tratado Antártico en la que fuera adoptada, a menos que una o más Partes consultivas al Tratado Antártico notifique a la Depositaria, dentro de ese plazo, que desea una prórroga o que no está en condiciones de aprobar dicha medida.

2. Toda enmienda o modificación del presente anexo que se vuelva efectiva de conformidad con el párrafo 1 anterior pasará a entrar en vigencia para cualquier otra parte cuando la Depositaria haya recibido la notificación de aprobación.


